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Sehr geehrte Kunden und Interessenten,

die Zähmung der Elemente war von jeher
eine Herausforderung der Mensch heit.
Sie stellt auch heute noch die Industrie
und das Handwerk vor immer wieder
neue Herausforderungen und ver langt
nach innovativen Lösungen, die über den
Stand der Technik hinausweisen müssen.
Kompetenz, Zukunfts sicherheit und
höchste Rentabilität sind gefordert. Und
genau hierin sehen wir die Eckpfeiler
unserer Forschungs- und Entwicklungs -
arbeit rund um die induktive Wärme be-
handlung.

Beim Induktionserwärmen treffen Feuer
und Wasser, Strom und Eisen aufeinan-
der, um in einem technologisch ausge-
reiften, komplexen Prozess gezielte
Eigenschaftsveränderungen an hochwer-
tigen Bauelementen zu erreichen. Wir
denken, dass ein zuverlässiger Partner,
Problemlöser und Dienstleister hier einer
Reihe herausragender Eigenschaften
gerecht werden muss:

Er muss sich das Vertrauen seiner
Kunden erwerben und erhalten. Aus -
druck dafür sehen wir in unseren lang-
jährigen, weltweiten Partnerschaften. Sie
bestätigen das Vertrauen, das unsere
Kunden in die über 50-jährige Team -
erfahrung auf unserem Fachgebiet und
die Leistungsfähigkeit eines Unter neh-
mens haben, das weltweit auf ein Netz -
werk anerkannter Spezialisten zurück -
greifen kann und dessen Dynamik sich in
der Entwicklung von rationellen Techno -
logien und Produkten widerspiegelt. 

Ein weiterer nicht nur in technischer Hin -
sicht zu erfüllender Aspekt ist sicherlich
der der Sicherheit. Wir garantieren die
weltweite Verfügbarkeit unserer Stan dards
und Services. In unserem Techno logie-
zentrum entwickeln wir für unser europa-
weites Klientel maßgeschneiderte Härte -
prozesse und bieten Ihnen neben der
Umsetzung in innovativen Anlagen -
konzepten auch unsere Dienstleistung in
modernsten Lohnhärtereien an – und
das schnell, flexibel und auch innerhalb
von 24 Stunden. 

Als Gruppenunternehmen des Welt markt-
führers im Bereich der induktiven Er wär-
mung – der INDUCTOTHERM Group –
bieten wir unseren Kunden doppelte
Sicherheit und sind in jeder Hinsicht ein
verlässlicher Partner, gerade für zukunfts-
weisende Lösungen. Das gibt uns nicht
nur die Möglichkeit den Markt verände-
rungen aktiv zu begegnen, sondern diese
auch zusammen mit unseren Kunden zu
gestalten.

Verschaffen Sie sich auf den nachfolgen-
den Seiten einen Überblick über unsere
Tätigkeitsgebiete und überzeugen Sie
sich von unserem Produkt- und Leis -
tungsportfolio. Starten Sie mit uns in
einen Dia log über Ihre Anforderungen,
damit wir mit Ihnen die Zukunft bewusst
gestalten können.

Frank Andrä, 
Geschäftsführer HWG Inductoheat

SelbstverständnisНаше понимание сути дела

Уважаемые клиенты 
и заинтересованные лица!

С давних пор человечество 
стремилось "приручить" окружающие 
его материалы. И сегодня перед 
промышленностью возникают 
всё новые вызовы и требуют 
инновационных решений, влекущих за 
собой неуклонное развитие техники. 
Людям требуются профессионализм, 
уверенность в будущем и высочайшая 
экономичность. Как раз здесь мы 
и видим краеугольный камень 
наших исследовательских и опытно-
конструкторских работ в сфере 
индукционной термообработки.

При индукционном нагреве 
встречаются вместе огонь и вода, 
электрический ток и железо, чтобы 
в технологически совершенном, 
сложном процессе достичь 
целенаправленного изменения 
свойств высококачественных деталей 
конструкций. Мы полагаем, что 
надежный партнер, ответственный 
руководитель и исполнитель 
работ должен сочетать в себе ряд 
исключительных качеств:

Он должен приобретать 
и поддерживать доверие своих 
клиентов. Выражение этого мы видим 
в наших многолетних, всеобъемлющих 
партнерских отношениях. 
Они подтверждают доверие, которое 
наши клиенты испытывают к более 
чем 50-летнему опыту нашей 
команды в этой области техники 
и к возможностям нашего предприятия, 
использующего по всему миру сеть 
признанных специалистов; динамика 
предприятия отражается в развитии 
эффективных технологий и изделий.

Другой аспект, подлежащий 
реализации не только в техническом 
отношении, – это, несомненно, то, 
что относится к надежности. Мы 
гарантируем глобальную доступность 
наших стандартов и сервисов. 
В нашем технологическом центре мы 
разрабатываем для наших клиентов 
со всей Европы заказные процессы 
закалки и также предлагаем (наряду 
с преобразованием в инновационных 
планах концепций оборудования) 
наши услуги в самых современных 
закалочных цехах - и это быстро, гибко 
и - круглосуточно!

Как предприятие группы, являющейся 
мировым лидером в области 
индукционного нагрева, – группы 
INDUCTOTHERM – мы предлагаем 
нашим клиентам удвоенную 
надежность и являемся с любой 
точки зрения таким партнером, 
которому можно доверить решения, 
ориентированные на будущее. 
Это дает нам не только возможность 
противостоять изменениям на рынке, 
но также и формировать их вместе 
с нашими клиентами.

Ознакомьтесь на следующих 
страницах с обзором направлений 
нашей деятельности; уверены, что 
наши изделия и услуги не оставят 
вас равнодушными. Обсудим ваши 
требования и пожелания, чтобы мы 
с вами вместе смогли осознанно 
сформировать ваше будущее.

Франк Андре (Frank Andrä)
Руководитель HWG Inductoheat
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Wir haben uns seit über 50 Jahren auf
das Verfahren der Induktionshärtung von
Stählen und Gusswerkstoffen speziali-
siert. Diese Technologie überzeugt schon
vom Prinzip her, da hiermit im Vergleich
zu konventionellen Verfahren eine lokal
begrenzte Eigenschaftsveränderung
schnell, kostengünstig und mit sehr hoher
Präzision erzielt werden kann. Beim in -
duktiven Randschichthärten wird mittels
hochfrequentem Wechselstrom das zu
bearbeitende Werkstück auf eine Tem -

peratur oberhalb der Gefüge umwandlung
erwärmt und danach entsprechend dem
ZTU – Schaubild abgekühlt. Die ge -
wünschte Eigenschafts veränderung lässt
sich dabei präzise auf einen bestimmten
Teil des Werkstückes begrenzen. Die
thermische oder atmosphärische Belas -
tung der Umgebung ist hierbei vernach-
lässigbar gering. Schließ lich sind die Er -
wärmungszeit und die Temperatur exakt
steuerbar.

Induktionshärten

Induktionshärten:
Wir bieten Ihnen
Präzision und dokumen-
tierte Qualität. 

Индукционная закалка Мы уже более 50 лет 
специализируемся на процессе 
индукционной закалки сталей и 
литьевых материалов. Эта технология 
убеждает уже принципиально, так как 
при ее использовании может быть 
достигнуто, в сравнении с обычными 
процессами, локально ограниченное, 
быстрое изменение свойств, не 
требующее больших затрат и с очень 
высокой точностью. При индукционной 
закалке наружных слоев при помощи 
высокочастотного переменного тока 
деталь, которую нужно обработать, 
нагревают до температуры выше 
температуры структурных изменений, 
а затем охлаждают в соответствии 
с графиком ZTU.

Необходимое изменение свойств 
при этом можно точно ограничить 
определенной частью детали. 
Тепловая или атмосферная нагрузка 
на окружающую среду при этом 
пренебрежимо мала. Наконец, 
длительностью нагрева и температурой 
можно управлять очень точно.

Индукционная закалка:
Мы предлагаем Вам точность 
и документированное 
качество.



Das bedeutet eine außergewöhnlich
hohe Reproduzierbarkeit der gewünsch-
ten Materialeigenschaften.

Durch die vorgenannten Merkmale lässt
sich das Verfahren leicht in automatisier-
te Fertigungsabläufe integrieren.

Die Vorteile sprechen für sich:

● Ressourcenschonend und umwelt-
freundlich

● Schnelles und partielles Erwärmen des
Werkstücks

● Geringer Energieverbrauch
● Hohe Durchsätze
● Gleichmäßigkeit des Härteverlaufes

und der Härtewerte

● Hohe Reproduzierbarkeit und
Automatisierbarkeit

● Geringer Verzug und Zunderanfall
● Geringer Platzbedarf
● Minimierter Investitionsaufwand durch

optimal abstimmbare Ausstattungs -
varianten der Standard- wie auch der
Sondermaschinen.

Qualität:
Darunter verstehen wir
die Summe aus Techno -
logie und Erfahrung. 

Это означает исключительно 
высокую воспроизводимость 
требуемых свойств материала.

Благодаря вышеназванным 
характеристикам этот процесс 
можно легко встроить 
в автоматизированный процесс 
производства.

Преимущества очевидные:

●	 Экономичность расходования 
ресурсов и дружественность 
к окружающей среде

●	 Быстрый и частичный нагрев 
детали

●	 Малое энергопотребление
●	 Высокая производительность
●	 Равномерность процесса закалки 

и значений твердости

●	 Высокая воспроизводимость 
и возможность автоматизации

●	 Незначительные деформация 		
	 и окалина
●	 Малая занимаемая площадь
●	 Минимальные затраты на 

капитальные вложения благодаря 
оптимально настраиваемым 
вариантам оснащения как 
стандартных, так и специальных 
машин.

Качество:
Под этим мы понимаем 
сумму технологии и опыта.



Unsere Geschäftstätigkeit gründet sich
auf 3 Tätigkeitsbereiche:
1. Die Analyse, Applikation und

Prozessentwicklung
2. Der Anlagen- und Maschinenbau
3. Die Lohnhärterei
4. Der Induktorbau

Von der Analyse zur Prozess -
entwicklung
Der Entscheidung zur Anschaffung einer
Induktionsanlage geht in aller Regel eine
Analyse der kundenspezifischen Anfor de-
rungen voraus. Diese Analyse leisten wir
in unseren eigenen Prüf- und Mess -
laboren. Alle metallografischen und ther-

mischen Untersuchungen können hier
durchgeführt und dokumentiert werden.
Das speziell auf die Kunden anfor derun-
gen hin angepasste Härtezubehör wird
dann im HWG-Konstruktionsbüro ge -
plant und konstruiert. Das Ergebnis ist
schließlich eine detaillierte Prozess doku-
mentation basierend auf Prototypen und
Kleinserien.

Der Anlagen- und Maschinenbau
Unsere Standardmaschinen sind nicht
nur ergonomisch ausgelegt, sie wurden
vor allem von Praktikern für Praktiker
entwickelt. Von Anfang an galt die ober-
ste Priorität der einfachen Bedienung

Tätigkeitsbereiche

Prozessentwicklung:
Kompetente Mitarbeiter
nutzen modernste
Produktions- und Meß -
mittel, um Ihren indivi-
duellen Anforderungen
gerecht zu werden. 

Направления деятельности Наша производственная деятельность 
развивается по 3 направлениям:
1.	Анализ, применение и разработка 

процессов
2.	Изготовление установок и машин
3.	Услуги по закалке
4.	Изготовление индукторов

От анализа до разработки процесса
Решению о приобретении 
индукционной установки по всем 
правилам предшествует анализ 
специфических требований заказчика. 
Этот анализ мы выполняем в наших 
собственных испытательных 
и измерительных лабораториях. Здесь 
можно выполнить и задокументировать 
все металлографические и 
термические исследования.

Затем в конструкционном бюро HWG 
будет спланировано и сконструировано 
оборудование для закалки точно под 
требования заказчика. В конечном 
итоге результатом будет рабочая 
документация технологического 
процесса, основанная на прототипах 
и малых сериях.

Изготовление установок и машин
Наши стандартные машины не только 
эргономически проработаны; они 
были разработаны, прежде всего, 
практиками и для практиков. С самого 
начала высшими приоритетами стали 
простота обслуживания наших машин, 
малое время их переоснащения 
и гибкость расширения.

Разработка процессов:
Высококвалифицированные 
сотрудники используют 
самые современные средства 
производства и измерения, 
чтобы удовлетворить ваши 
индивидуальные требования.



unserer Maschinen, der schnellen Um -
rüstung und der flexiblen Erweiter barkeit.
Ob für Prototypen oder Serien: mit unse-
rer modularen Bauweise ist jede Anlage
in kürzester Zeit auf neue Härteprozesse
eingerichtet. Ihre Investitionen beschrän-
ken sich immer auf die Leistung, die Sie
gerade brauchen.

Mit dem Bau maßgeschneiderter Sonder -
maschinen haben wir viele renommierte
Kunden überzeugt. Schließlich sichern
unsere Maschinen die höchste Perfor -
mance und geben unseren Kunden so
entscheidende Wettbewerbsvorteile. 

Ob Standard-oder Sondermaschinen,
Einzelmaschinen oder ganze Anlagen:
Durch das modulare Prinzip und den
Einsatz modernster Technologie arbeiten
unsere Maschinen wartungsfreundlich
und betriebssicher. Sie garantieren hohen
Durchsatz bei Großserien wie auch
höchste Wirtschaftlichkeit bei Klein serien.

Die Lohnhärtereien
Ob Einzelstücke oder Serien, in unseren
Lohnhärtereien sind wir auch als Dienst -
leister für Sie tätig. Schnell, präzise, zu -
verlässig und rentabel. Wenn Sie es
besonders eilig haben, härten wir auch

innerhalb von 24 Stunden. Überdies bie-
ten wir über unsere Koopera tionspartner
auch begleitende Prozesse wie konven-
tionelles und laserbasiertes Härten an.

Der Induktorbau
Jede Applikation erfordert einen speziell
auf das Werkstück angepassten Induktor.
Unsere erfahrenen Induktorbauer fertigen
für jeden Werkstücktyp den entsprechend
ausgelegten Induktor sowie weiteres
Härtezubehör – schnell und in Erst aus-
rüster qualität. Das garantiert unseren
Kunden den bestmöglichen Wirkungs grad. 

Lohnhärterei:
Als Dienstleister sind wir
zuverlässig, qualitätsbe-
wusst und konsequent
kundenorientiert.

Anlagenbau:
Unsere Maschinen und
Anlagen überzeugen
durch individuelle
Lösungen für Ihre zu -
künftigen Anforderungen
– Made in Germany.

Неважно, о чем идет речь - прототипы 
или серийные изделия: благодаря 
нашей модульной конструкции каждая 
установка в кратчайшее время может 
быть налажена на новые процессы 
закалки. Ваши финансовые вложения 
всегда будут не более тех, какие 
требуются для достижения требуемой 
вам производительности.

Создавая заказные специальные 
машины, мы убедительно показали 
их преимущества многим уважаемым 
клиентам. В конце концов, наши 
машины обеспечивают наивысшую 
производительность и дают, таким 
образом, нашим клиентам решающие 
преимущества в конкурентной борьбе.

Будь то стандартные или специальные 
машины, отдельные установки 
или целые агрегаты: благодаря 
модульному принципу и применению 
современной технологии наши 
машины работают, будучи удобными 
в техобслуживании и безопасными 
в эксплуатации. Они обеспечивают 
как высокую производительность при 
больших сериях, так и наивысшую 
экономичность при малых сериях.

Услуги по закалке
Будь то отдельная деталь или серия, 
на нашем закалочном оборудовании 
мы работаем для вас также как 
исполнитель. Быстро, точно, надежно 
и рентабельно. Если требуется срочно, 
то мы выполняем заказы по закалке 
даже в течение 24 часов.

Кроме того, мы предлагаем также через 
наших партнеров по сотрудничеству 
такие сопутствующие процессы как 
обыкновенная закалка и закалка 
с использованием лазера.

Изготовление индукторов
Каждое применение требует 
специально адаптированного для 
детали индуктора. Наши опытные 
конструкторы индукторов готовят для 
каждого типа детали соответствующим 
образом рассчитанный индуктор, 
а также обширное оборудование для 
закалки – быстро и с оснащением 
высшего качества. Это обеспечивает 
нашим клиентам наивысший 
возможный коэффициент полезного 
действия.

Услуги по закалке:
В качестве исполнителя 
мы надежны, осознаем 
свою ответственность за 
качество и последовательно 
ориентированы на потребителя.

Изготовление установок:
Наши машины и установки 
убеждают своими 
индивидуальными 
решениями для будущих 
требований к ним – 
Сделано в Германии.



Ein Leitgedanke unserer Firmen philoso-
phie heißt: Auf den Traditionen der Ver -
gangenheit bauen, in der Gegenwart
steuern und den Blick in die Zukunft
richten. Wir sehen darin einen Grund -
stein für unseren eigenen wirtschaftlichen
Erfolg. Und diesen verdanken wir selbst-
redend dem Erfolg unserer Kunden.
Daher haben wir ein eigenes Service -
verständnis und übernehmen auch Ver -
antwortung für die Zukunft.

Leitgedanken

Induktorenbau:
Kompetenz und
Technologie sichern
hohe Standzeiten.

Wissenstransfer:
Erfahrungen und
Gestaltungswillen prägen
das Miteinander der
Generationen – in unserer
HWG-Akademie organisie-
ren wir den kontinuier-
lichen Wissenstransfer.

Qualitätssicherung:
Qualität beweisen wir auf
modernsten Mess- und
Prüfeinrichtungen.

Der umfassende Service
Unsere Serviceleistung reicht von der
kompetenten Beratung über Training und
Finanzierung bis zur Wartung und Bereit -
stellung von Zubehör. Und das im Sinne
unseres „Product life time support.“ Sie
erhalten weltweit alles aus einer Hand so -
lange Sie Ihre Anlage nutzen. Mehr kann
Ihnen niemand versprechen.

Die HWG-Academy
In unserer HWG-Academy vermitteln wir
unsere Erfahrungen und unser Wissen an
die nächste Generation. Hier trainieren
wir unsere Mitarbeiter auf die Anforde run-
gen von morgen und vermitteln unseren
Kunden Wissenswertes rund um unser
Fachgebiet.

Наши принципы Основополагающий принцип 
философии нашей фирмы: созидать 
на основе традиций прошлого, 
управлять в настоящем и глядеть 
в будущее. В этом мы видим 
фундамент нашего собственного 
коммерческого успеха. И этим мы, 
безусловно, обязаны успеху наших 
клиентов. Поэтому у нас есть 
собственное понимание сервиса, 
и мы берем на себя ответственность 
за будущее.

Комплексный сервис
Наш объем сервисных услуг простирается 
от профессиональных консультаций 
по обучению и финансированию 
до техобслуживания и подготовки 
принадлежностей. И это - в полном 
соответствии с нашим принципом: 
"поддержка изделия в течение всего 
срока его службы". Вы получаете в любой 
точке мира всё из одних рук до тех пор, 
пока используете установку. Никто не 
сможет обещать больше!

Академия HWG
В нашей академии HWG мы передаем 
наши опыт и знания следующим 
поколениям. Здесь мы обучаем наших 
сотрудников в соответствии с требованиями 
будущего и передаем нашим клиентам 
наиболее полезные знания в нашей сфере 
деятельности.

Изготовление 
индукторов:
наши знания 
и технология 
обеспечивают 
длительный срок 
службы.

Управление качеством 
продукции:
мы подтверждаем 
качество наших 
изделий, используя 
современнейшее 
измерительное 
и испытательное 
оборудование.

Передача знаний:
знания и творческие 
устремления создают 
основу сотрудничества 
поколений - в нашей 
академии HWG мы 
организуем непрерывную 
передачу знаний.



In Punkto Design, Technik und Funktio -
nali tät haben wir eigene Vorstellungen.
Technik ist nicht gut, weil sie neu ist,
sondern neue Technik ist nur dann gut,
wenn sie zur Steigerung der Gesamt leis-
tung und Vereinfachung der Bedien pro -
zesse einer Maschine beiträgt – selbst -
verständlich auch unter ökonomischen wie
ökologischen Aspekten. Bei allen Neu -
entwicklungen denken wir primär in der
Kategorie des möglichen Kunden nutzens.

Ein Beispiel ist unser neues, modulares
Universalanlagenkonzept INDUCTOSCAN.
Innovative Funktionen wie unsere revolu-
tionäre IFP – Umrichtertechnologie, auto-
matische Induktoranpassung sowie ver-
besserte Ergonomie wurden mit einem
neuen Design kombiniert.

Der neue Maßstab, den wir damit setzen,
dient Ihrem Nutzen:

● Einfachste Bedienung
● Größtmögliche Flexibilität der Erwär -

mungsaufgaben durch IFP-Umrichter
und Modularität von Arbeits- und
Technikmodulen

● Extrem kurze Rüstzeiten durch 
plug-and-play-Technologie

● Optimierte Prozeßkontrolle
● Verbesserte Zugänglichkeit innerhalb

des Bedien- und Bearbeitungs -
bereiches.

● Optimierte Energieeffizienz

Ihr Nutzen: Minimierter Kostenaufwand
durch optimal abgestimmte Ausstat tungs-
varianten.

Maßstäbe

FM – Modulation
(Frequency):
Frequenzmodulation zur
Steuerung der Umrichter -
arbeitsfrequenz

IFP – Umrichter

PWM – Modulation
(Power):
Pulsweitenmodulation zur
Steuerung der Um richter-
ausgangsleistung

Modularkonzept mit
Umrichteranpasshilfe:
Das Umrüsten wird damit
höchst flexibel und spart
zudem Kosten.

U 100 % z. B. 30 %

Maßstäbe setzen in
Funktion und Design: 
Das macht eine
Investition auch optisch
attraktiv.

t

Горизонты развития По позициям конструирования, техники 
и функциональности у нас есть 
собственные представления. Техника 
хороша не тем, что она новая, и новая 
техника будет хороша, только если 
она способствует повышению общей 
производительности и упрощению 
процессов обслуживания машины – само 
собой разумеется, при соблюдении как 
экономических, так и экологических 
аспектов. При всех новых разработках мы, 
в первую очередь, мыслим категориями 
возможной пользы для клиентов.

Примером этого является наша новая 
модульная концепция универсальной 
установки INDUCTOSCAN. Инновационные 
функции, такие как наша революционная 
IFP – технология преобразования частоты, 
автоматическая настройка индуктора, 
а также улучшенная эргономика, были 
объединены в единой новой конструкции.

Новый горизонт, который мы этим 
устанавливаем, сориентирован только на 
нужды клиентов:

●	 Простейшее обслуживание
●	 Максимально возможная гибкость 

задач нагрева благодаря IFP-
преобразователю частоты переменного 
тока и модульности для рабочих 
и технических модулей

●	 Чрезвычайно малое время оснащения 
благодаря технологии plug-and-play 
(включай и работай).

●	 Оптимизированный контроль процесса
●	 Улучшенная доступность внутри зон 

обслуживания и обработки.
●	 Оптимизированная энергоэффективность

Выигрыш клиента: Минимальная 
стоимость благодаря оптимально 
согласованным вариантам изготовления.

Новые горизонты 
развития входят 
в функции и конструкцию 
оборудования:
это делает новое 
оборудование 
привлекательным 
и внешне.

IFP-преобразователь

U	 100 % например, 30%

FM-модуляция 
(частота):
частотная модуляция 
для управления рабочей 
частотой преобразователя 
переменного тока

PWM-модуляция 
(мощность):
широтно-импульсная модуляция 
для управления выходной 
мощностью преобразователя  
частоты переменного тока

Модульная концепция 
с устройством настройки 
преобразователя:
это обеспечивает 
высочайшую гибкость 
оснащения и снижает 
дополнительно расходы



Globales Denken ist heute ein Muss,
lokales Handeln auch. Um beides be -
werkstelligen zu können, ist die deutsche
HWG INDUCTOHEAT Teil der weltweiten
INDUCTOHEAT Group. Alle Unter nehmen
der Gruppe können auf zentrale Leistun -
gen – z.B. Forschung und Entwicklung –
des übergeordneten INDUCTOTHERM
Konzerns zugreifen. So verfügen wir über
Erfahrungen, die sich ein Einzel unter neh-
men niemals erschließen kann. Auf dieser
Basis garantieren wir unseren Kunden,
dass wir auch Ihre spezifische Härte auf-
gabe analysieren und lösen können –
markt- und kundenorientiert – und das
weltweit.

Mit 100 Mitarbeitern in Deutschland bie-
tet HWG INDUCTOHEAT seinen Kunden
ein abgestimmtes Leis tungsportfolio aus
einer Hand:

● Innovative Lösungen rund um die
induktive Erwärmung

● Zuverlässigkeit in Aussage und
Abwicklung

● Redundanz in der Versorgungs -
sicherheit durch eigene Lohnhärtereien

● Weltweiter 24h Service
● Kompetenz und Sicherheit einer welt-

weiten Konzernorganisation
● Mehr als 50 Jahre Erfahrung

Ein Unternehmen – 
eine Gruppe – ein Konzern

HWG INDUCTOHEAT:
Weltweit vernetzt ist
unser Unternehmen
bodenständig im Herzen
der Industrieregion
„Mittlerer Neckarraum“
angesiedelt.

Одно предприятие -
одна группа – один 
концерн

Думать глобально, действовать 
локально! Чтобы можно было 
обеспечить и то, и другое, существует 
немецкое подразделение HWG 
INDUCTOHEAT глобальной группы 
INDUCTOHEAT. Все предприятия 
группы могут пользоваться услугами 
центра – например, исследованиями 
и разработками – вышестоящего 
концерна INDUCTOTHERM. Благодаря 
этому, мы все вместе располагаем 
опытом, который никогда не сможет 
получить каждое предприятие по 
отдельности. На этой основе мы 
гарантируем нашим клиентам, что мы 
можем проанализировать и решить 
также их специфическую задачу по 
закалке – ориентируясь на рынок и на 
клиента – и в любой точке мира.

Со 100 сотрудниками в Германии HWG 
INDUCTOHEAT предлагает своим 
клиентам взаимосогласованный пакет 
услуг из одних рук:

●	 Инновационные решения 
в области индукционного нагрева

●	 Надежность "слова и дела"
●	 Резерв в надежности снабжения 

благодаря собственным услугам 
закалки

●	 Глобальный круглосуточный сервис
●	 Знания, опыт и надежность 

глобального концерна
●	 Более 50-ти лет опыта

HWG INDUCTOHEAT:
Имея разветвленную 
глобальную структуру, 
наше предприятие 
изначально 
расположилось в сердце 
промышленного региона 
Средний Неккар.





Seit 1953 gewährleistet die Gruppe mit
ihren rund 4000 Mitarbeitern die vollstän-
dige Abdeckung aller Hard-und Software
Bereiche rund um die induktive Wärme -
behandlung. Mit ihren 97 Einzelunter neh-
men bietet sie gleichermaßen eine globa-
le Kommunikation wie einen globalen
Service und verfügt darüber hinaus über
ein weltweites Netzwerk von Technolo -
giefirmen für Kundendienst, Ausstattung,
Geräte- und Messtechnik. Sie koordiniert
die Arbeit in den Entwicklungs- und
Kompetenzzentren und sichert das inter-
nationale Netz der Produktionsstandorte
sowie die Sicherstellung der terminge-
rechten Beschaffung auch aus Übersee.

Die wichtigsten Geschäftsfelder sind:

● Induktionsschmelzen und Gießen
● Induktionserwärmung
● Induktionsrohrschweißen
● Vacuum Induktion, Vacuum

Lichtbogen, ESR und
Präzisionsgießsysteme

● Vacuum Wärmebehandlung
● Fossilbrennstoff beheizte Schmelzöfen

für Stahl
● Massen-Induktionserwärmung für

Walzen, fortlaufende Galvanikbäder
und galvanische Schmelzöfen

● Fossil und elektrisch widerstands-
beheizte Alu-Schmelzöfen

Das Leistungsspektrum der
INDUCTOTHERM Gruppe

Inductotherm HWT
Thermatool House
Crockford Lane
Basingstoke
Hampshire RG24 8NA
England

Inductoheat, Inc.
32251 North Avis Drive
Madison Heights
MI 48071
USA

HWG Inductoheat GmbH
Ostweg 5
D-73262 Reichenbach/Fils
Germany

Inductotherm S.A.
79 Rue P.J. Antoine
B-4040 Herstal
Belgium

Inductotherm Group Brasil Ltda.
Rua Herminio de Mello, 526
Indaiatuba
13347-330 Sao Paulo
Brasil

Inductotherm Group Canada Ltd.
165 Crown Court
Whitby, Ontario, L1N 7B1
Canada

Inductotherm Group China
50 Guoshoujing Road
Zhangjiang Hi-Tech Park, Pudong
Shanghai 201203, P.R. 
China

Inductotherm Group Japan Ltd.
3-10 Minamibefu 1-Chome
Nishi-Ku, Kobe 651-2116
Japan

Inductotherm (India) Pvt. Ltd.
Bopal, Ahmedabad 380 058
India

Inductotherm Korea, Ltd.
617-2 Sungkok Dong, Danwon Ku
Ansan, Kyunggi Do, 425-110
Korea

Inductotherm Indüksiyon Sistemleri
San.A.S.
Baris Mahallesi E-5 Yan Yol
No. 136 P.K.47
41400 Gebze/Kocaeli
Turkey

Inductotherm Pty., Ltd.
62 Bardia Avenue
Seaford, Victoria 3198
Australia

Inductotherm (Russia) Ltd.
3d Floor, Office 305/306
Ryazanskiy pr., 8A
Moscow 109428
Russia

Inductotherm Taiwan, Ltd.
No. 695 Kao Shih Road
Yang Mei, Taoyuan Hsien 326
Taiwan

Inductothermie
Immeuble Le Rivier 
9 bld Georges Melies
F-94350 Villiers sur Marne
France

Ondarlan S.L.
Poligono Ventas C/Gabiria No. 138
Irun (Guipuzcoa), 20305
Spain

Inductotherm S.A. de C.V.
P.O. Box 123
Calle Industria Siderurgica #2036
Parque Ind. Saltillo 
Ramos Arizpe, COAH
MEXICO CP 25900

Profond
Ul. Zacisze 1/11
40-025 Katowice
Poland

ACESO Praha Ltd.
K Cervenému vrchu 7
CS-1600 00 Praha 6
Czech Republic

Farp Hungaria Kft.
Petöfi u.65/9
2310 Szigetszentmiklós
Hungary

COVEXIM S.R.L
RO 507055 Cristian,
Brasov Str. Vulcanului FN
Romania

Спектр услуг группы 
INDUCTOTHERM

С 1953 года группа, насчитывающая 
почти 4 000 сотрудников, 
разрабатывает и производит 
полностью всё аппаратное 
и программное обеспечение в области 
индукционной термообработки. 
Имея 97 отдельных предприятий, она 
предлагает как глобальные связи, 
так и глобальный сервис; кроме 
того, она располагает глобальной 
сетью технологических фирм для 
сервисных служб, для оснащения, 
для контрольно-измерительной 
техники. Она координирует работу 
в центрах разработки и консультации 
и обеспечивает международную 
сеть производств, а также точное 
выполнение обязательств по 
поставкам, в т.ч. из-за океана.

Важнейшие направления деятельности:
●	 Индукционная плавка и литье
●	 Индукционный нагрев
●	 Индукционная сварка труб
●	 Вакуумное индукционное 

оборудование, вакуумное 
электродуговое оборудование, 
аппаратура электронного 
парамагнитного резонанса, системы 
прецизионного литья

●	 Вакуумная термообработка
●	 Плавильные печи для стали, 

нагреваемые ископаемыми видами 
горючего

●	 Объемный индукционный нагрев для 
валов, непрерывных гальванических 
ванн и электроплавильных печей

●	 Плавильные печи для алюминия, 
как с резистивным нагревом, так 
и нагреваемые ископаемыми видами 
горючего.
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Jochen Müller
Vertrieb
Telefon +49 (0) 71 53 504-235
Telefax +49 (0) 71 53 504-333
Verkauf@hwg-inductoheat.de

Thomas Abele
Service
Telefon +49 (0) 71 53 504-234
Telefax +49 (0) 71 53 504-333
Service@hwg-inductoheat.de

Tobias Buschle
Lohnhärterei Reichenbach
Telefon +49 (0) 71 53 504-288
Telefax +49 (0) 71 53 504-334
Lohnhaerterei@hwg-inductoheat.de

Anton Frank
Lohnhärterei Mühltal
Telefon +49 (0) 61 51 101 66-0
Telefax +49 (0) 61 551 101 66-29
Lh-muehltal@hwg-inductoheat.de

Melanie Thiele
Personal
Telefon +49 (0) 71 53 504-232
Telefax +49 (0) 71 53 504-331
Personal@hwg-inductoheat.de

Ihre Ansprechpartner in DeutschlandКонтактная информация в Германии

Йохен Мюллер
сбыт
Телефон +49 (0)71 53 504 -235
Факс +49 (0)71 53 504 -333
Verkauf@hwg-inductoheat.de

Томас Абеле
Сервис
Телефон +49 (0)71 53 504 -234
Факс +49 (0)71 53 504 -333
Service@hwg-inductoheat.de

Тобиас Бушле  
Услуги по закалке, Райхенбах  
Телефон +49 (0)71 53 504 -288  
Факс +49 (0) 71 53 504-334  
Lohnhaerterei@hwg-inductoheat.de

Антон Франк
Услуги по закалке, Мюльталь
Тел. +49 (0) 61 51 101 66-0
Факс +49 (0)61 551 101 66 -29
Lh-muehltal@hwg-inductoheat.de

Мелани Тиле
Персонал
Телефон +49 (0)71 53 504 -232
Факс +49 (0)71 53 504 -331
Personal@hwg-inductoheat.de



HWG INDUCTOHEAT GmbH

Ostweg 5
D-73262 Reichenbach/Fils
Telefon +49 (0) 71 53 504-0
Telefax +49 (0) 71 53 504-333

An der Flachsrösse 5A
D-64367 Mühltal
Telefon +49 (0) 61 51 101 66-0
Telefax +49 (0) 61 51 101 66-29

info@hwg-inductoheat.de
www.hwg-inductoheat.de

Leading Manufacturers of Melting, Thermal Processing & 
Production Systems for the Metals & Materials Industry Worldwide

HWG INDUCTOHEAT GmbH
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An der Flachsrösse 5A  
D-64367 Mühltal  
Telefon	 +49 (0) 61 51 101 66-0 
Telefax	 +49(0)61 51 101 66-29

info@hwg-inductoheat.de 
www.hwg-inductoheat.de




